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General description (Fig. 1)
Cutting unit

On/off button

Charging indicator

Socket for small plug

Ear contouring comb (1 mm/1-9 mm)
Hair comb (3 mm/6 mm)

Hair comb (9 mm/12 mm)

Hair comb (15 mm/18 mm)(HC1099 only)
Supply unit

Small plug

1 Cleaning brush

12 Bottle of oil

13 Pouch (HC1099 only)
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Your new Philips kid hair clipper allows you to give
your child a professional haircut in the comfort of
your own home. The ultra-silent motor and child-
safe, lightweight and waterproof design makes
cutting hair a pain-free, easy experience for you
and your child. The professional blade with the
specially designed rounded tips combined with
multiple-length combs, helps you to safely create a
smooth, even cut, every time.

Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger
- Keep the supply unit dry (Fig. 2).

Warning

- The supply unit contains a transformer. Do not
cut off the supply unit to replace it with another
plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Detach the hand-held part from the supply
cord before cleaning it in water.

- Always check the appliance before you use it.
Do not use the appliance if it is damaged, as
this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.

Caution

- Neverimmerse the appliance in water. Do not
use the appliance in the bath or shower.

- Never use water hotter than 60 °C to rinse the
appliance.

- If you use the appliance to clip the hair of more
than one child, clean the appliance before you
use it on another child.

- Never use compressed air, scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as petrol or acetone to clean the
appliance.

- Do not use the supply unit in or near wall
sockets that contain an electric air freshener to
prevent irreparable damage to the supply unit.

Battery safety instructions

- Only use this product for its intended purpose
and follow the general and battery safety
instructions as described in this user manual.
Any misuse can cause electric shock, burns, fire
and other hazards or injuries.

- To charge the battery, only use the detachable
supply unit (HQ8507) provided with the
product. Do not use an extension cord.

- Charge, use and store the product at a
temperature between 5 °C and 35 °C.

- Always unplug the product when it is fully
charged.



- Do not burn products and their batteries and
do not expose them to direct sunlight or to high
temperatures (e.g. in hot cars or near hot
stoves). Batteries may explode if overheated.

- If the product becomes abnormally hot, gives
off an abnormal smell, changes color or if
charging takes much longer than usual, stop
using and charging the product and contact
your local Philips dealer.

- Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

- This product contains a rechargeable battery
that is non-replaceable. Do not open the
product to replace the rechargeable battery.

- When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

- To prevent batteries from heating up or
releasing toxic or hazardous substances, do not
modify, pierce or damage products and
batteries and do not disassemble, short-circuit,
overcharge or reverse charge batteries.

- To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard
them.

- If batteries are damaged or leaking, avoid
contact with the skin or eyes. If this occurs,
immediately rinse well with water and seek
medical care.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

General

- This appliance can be safely cleaned under the
tap (Fig. 3).

- The supply unit is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

- The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.

Preparing for use

Note: For optimal performance, apply a drop of oil
to the teeth of the cutting unit. For best results, we
advise you to clean and lubricate the cutting unit
regularly.

Charging

Charge the appliance for at least 8 hours before
you use it for the first time, after a long period of
non-use or when the motor starts to run more
slowly during hair clipping.

When the appliance is fully charged, the appliance
has a cordless operating time of up to 45 minutes.

Note: Do not leave the appliance connected to the
wall socket for more than 24 hours

1 Switch off the appliance.

2 Insert the small plug into the appliance and put
the supply unit in the wall socket (Fig. 4).

- After a few seconds, the charging indicator
lights up green continuously to indicate that the
appliance is charging (Fig. 5).

3 After charging (approx. 8 hours), remove the
supply unit from the wall socket and pull the
small plug out of the appliance.

Charge indications

Battery low

The battery status is indicated by the performance
of the appliance. When the appliance starts
working more slowly, the battery is almost empty
and needs to be charged for optimal performance.
Charging

When you charge the appliance, the charging
indicator lights up green continuously to indicate
that the appliance is charging (Fig. 5).

Using the appliance

Note: This appliance can be used without cord or
when it is connected to the wall socket (Fig. 6).

Switching the appliance on and off

- To switch on the appliance, push the on/off
slide upwards (Fig. 7).

- To switch off the appliance, push the on/off
slide downwards.

Removing or attaching combs

1 Toremove the comb, push one lug backwards
off the appliance until the comb detaches from
the appliance (Fig. 8).

2 To attach the comb, make sure the side with
the desired hair length points upwards. Fit one
of the projections on the inside of the lug into
the small hole on the side of the appliance.
Push the other lug of the comb into place
(‘click’) (Fig. 9).

Note: Please make sure that the lugs of the
comb have been properly inserted into the
holes on both sides of the appliance.

Before use

- For optimal performance, apply a drop of oil to
the teeth of the cutting unit. For best results, we
advise you to clean and lubricate the cutting
unit regularly.

- For optimal safety, we advise you to always use
the appliance with a comb.

- This appliance is only intended for clipping
human scalp hair. Do not use it for another
purpose.

- When you clip hair for the first time, start with
the comb with the highest length to familiarize
yourself with the appliance.

- Make sure the hair is clean and dry. Do not use
the appliance on wet hair.

- Make sure the head of the person whose hair
you are cutting is at the same level as your
chest. This ensures that all parts of the head are
clearly visible and within easy reach.



Hair clipping with comb

The appliance comes with different hair combs.
Each side of each comb cuts to a different fixed
hair length. The indication on the inside of each
comb corresponds to the remaining hair length
after clipping.

Ear contouring comb Tmm/1-9 mm

Hair comb 3 mm/6 mm
Hair comb 9 mm/12 mm
Hair comb (HC1099, 15 mm/18 mm
HC1097)

-

Comb the hair in the direction of hair growth.

2 Attach the desired comb onto the appliance
(see 'Removing or attaching combs').

3 To clip the hair move the appliance through the

hair slowly. Make sure that the flat part of the

comb is in full contact with the scalp to obtain

an even cutting result (Fig. 10).

Hair clipping tips

- To clip most effectively, move the appliance
against the hair growth direction.

- Move the appliance in different directions
(upward, downward or across), because hair
doesn't all grow in the same direction.

- Make overlapping passes over the head to
ensure that the appliance catches all the hairs
that need to be cut.

- Write down which comb(s) you use to create a
certain hairstyle as a reminder for future
clipping sessions.

- Regularly remove cut hair from the comb. If a lot
of hair has accumulated in the comb, remove it
from the appliance and blow and/or shake out
the hairs (see 'Cleaning’).

Cleaning

Never dry the cutting unit with a towel or tissue,
as this may damage the trimming teeth.

Clean the appliance every time you have used it.
Only clean the appliance with the cleaning brush
supplied.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents
or aggressive liquids such as alcohol, petrol or
acetone to clean the appliance.

1 Switch off the appliance and disconnect it from
the wall socket.

2 Wipe the housing of the appliance with a dry
cloth (Fig. 17).

3 Remove the comb and clean it with the
cleaning brush and/or rinse it under the tap
(Fig. 12).

4 Push the teeth of the cutting unit upwards to
remove it from the appliance (Fig. 13).

5 Clean the cutting unit with the cleaning brush
and/or rinse it under the tap (Fig. 14).

6 Clean the inside of the appliance with the brush
and/or rinse it under the tap (Fig. 15).

7 Carefully shake off excess water and let all parts
dry.

8 For optimal performance, lubricate the teeth of
the cutting unit with the oil supplied with the
product regularly (Fig. 16).

9 Insert the lug of the cutting unit into the guiding
slot and push the cutting unit back onto the
appliance.

Note: If the appliance does not perform as well as
it used to or if the operating time has decreased,
the cutting unit might not be properly lubricated.

Replacement

Replace damaged parts immediately. Always

replace the cutting unit with the original Philips

cutting unit.

T Push the teeth of cutting unit upwards and pull
the cutting unit off the appliance (Fig. 13).

2 Remove the used cutting unit.

3 Insert the lug of the new cutting unit into the
guiding slot and push the cutting unit onto the
appliance (‘click’) (Fig. 17).

Recycling

- Do not throw away the product with the normal
household waste at the end of its life, but hand
itin at an official collection point for recycling.
By doing this, you help to preserve the
environment.

- This product contains a built-in rechargeable
battery which shall not be disposed of with
normal household waste. Please take your
product to an official collection point or a
Philips service center to have a professional
remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

The battery must be removed from the
appliance before it is scrapped.

The appliance must be disconnected from the
supply mains when removing the battery.

The battery is to be disposed of safely.

1 Check if there are screws in the back or front of
the appliance. If so, remove them.

2 Remove the back and/or front panel of the
appliance with a screwdriver. If necessary, also
remove additional screws and/or parts until you
see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.



Troubleshooting

This chapter summarizes the most common
problems you could encounter with the product. If
you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support
for a list of frequently asked questions or contact
the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible Solution
cause
The Some hair Clean the
applianceis particles or appliance regularly
not working  dust have (see 'Cleaning)).
or accumulated Remember to take
performing  inside the off the
well. appliance. attachments and
This can clean them
cause the separately. Also
applianceto  clean the inner part
stop working, of the appliance,
or to give a where usually a lot
poor cutting  of hair
performance. accumulates. Apply
a drop of oil to the
teeth of the cutting
unit of your hair
clipper. For best
results, we advise
you to clean and
lubricate the teeth
of the cutting unit
regularly. You can
use the oil
provided in the
packaging or
alternatively
sewing machine oil.
The The comb Make sure that the
appliance does not flat part of the
produces an touch the comb is always
uneven scalp when fully in contact with
cutting you move the the scalp when you
result. appliance move the
through the appliance through
hair. the hair.
You used the Make sure the hair
appliance on is clean and dry. Do
wet hair. not use the
appliance on wet
hair.
You only Move the
move the appliance in
appliancein  different directions
one direction. (upward,
downward or
across), because
hair doesn't all
grow in the same
direction.
The combis  Remove the comb
not correctly  and reattach it. Put
attached to the comb into the
the cutting slots on both sides
unit. of the appliance
(‘click’).
The cutting Clean the cutting
unit and/or unit and/or the
the comb are comb (see
dirty. 'Cleaning’).
The cutting Charge the battery
performance or connect the
decreases appliance to the
when the wall socket and use
battery the appliance with
runs low. cord.
The The Charge the battery
appliance rechargeable (see 'Preparing for
does not battery is use').
work when| empty.
press the
on/off
button.
The Insert the small
applianceis  pluginto the
not appliance and put
connected to the supply unitin
the wall the wall socket.
socket. You can also use
the appliance
whenitis
connected to the
wall socket.
The Thereis a Check if the power
charging power failure  supply is working. If
indicator or the wall it is, check whether
does not socketis not  the socket is live by
light up live. plugging in another
green to appliance.

indicate that
the
appliance is
charging
when |
connect the
appliance to
the wall
socket.

Bahasa Indonesia

Keterangan umum (Gbr. 1)

Unit pemotong

Tombol on/off

Indikator pengisian daya

Soket untuk steker kecil

Sisir pembentuk kontur telinga (1 mm/1-9 mm)
Sisir rambut (3 mm/6 mm)

Sisir rambut (9 mm/12 mm)

Sisir rambut (15 mm/18 mm) (HC1099 saja)
Unit catu daya

10 Steker kecil

1 Sikat pembersih

12 Botol minyak

13 Kantung (hanya model HC1099)
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang
di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.
Pemangkas rambut anak Philips Anda akan
memberikan potongan rambut profesional yang
dapat digunakan dengan nyaman di rumah. Suara
motor yang hening dan desain yang aman bagi
anak, ringan, serta kedap air membuat aktivitas
memangkas rambut menjadi tidak sakit,
memudahkan Anda maupun si kecil. Mata pisau
profesional dengan ujung membulat yang didesain
khusus, dikombinasikan dengan sisir dengan
panjang bervariasi, membantu Anda memangkas
rambut dengan rapi dan merata.

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan saksama
sebelum menggunakan alat dan aksesorinya,
simpanlah untuk referensi di kemudian hari.
Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda,
tergantung pada produk.

Danger
- Usahakan unit catu daya tetap kering (Gbr. 2).

Peringatan

- Unit catu daya terdiri atas transformator.
Jangan memotong unit catu daya dan
menggantinya dengan steker lain, karena hal ini
menimbulkan situasi berbahaya.

- Alatini dapat digunakan oleh anak-anak
minimal berusia 8 tahun ke atas dan orang
dengan cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang pengalaman
dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan
alat ini. Anak-anak tidak boleh membersihkan
dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.

- Lepaskan komponen pada bagian pegangan
dari kabel listrik sebelum membersihkan bagian
ini dalam air.

- Selalu periksa alat sebelum Anda
menggunakannya. Jangan gunakan alat jika
telah rusak, karena dapat menyebabkan
cedera. Selalu ganti komponen yang rusak
dengan yang asli.

Perhatian

- Jangan sekali-kali merendam alat dalam air.
Jangan menggunakan alat saat mandi
berendam atau di bawah pancuran.

- Jangan menggunakan air dengan suhu di atas
60 °C untuk membilas alat.

- Jika Anda menggunakan alat ini untuk
memangkas rambut beberapa orang anak,
setelah selesai mencukur satu anak, bersihkan
alat sebelum menggunakannya pada anak
berikutnya.

- Jangan sekali-kali menggunakan udara
bertekanan, sabut gosok, bahan pembersih
abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau
aseton untuk membersihkan alat.

- Jangan menggunakan unit catu daya di atau di
dekat stopkontak yang tersambung dengan
penyegar udara elektrik untuk mencegah
kerusakan permanen pada unit catu daya.

Petunjuk keselamatan baterai

- Hanya gunakan produk ini untuk tujuan yang
dimaksudkan dan ikuti petunjuk umum serta
keselamatan baterai seperti diterangkan dalam
panduan pengguna ini. Segala penyalahgunaan
dapat menyebabkan sengatan listrik, luka
bakar, kebakaran, dan bahaya atau cedera tak
terduga lainnya.

- Untuk mengisi daya baterai, hanya gunakan
unit catu daya lepas-pasang (HQ8507) yang
disertakan bersama produk. Jangan gunakan
kabel ekstensi.

- Isidaya, gunakan, dan simpan produk pada
suhu antara 5 °C dan 35 °C.

- Selalu cabut produk jika dayanya sudah terisi
penuh.

- Jangan bakar produk dan baterainya, dan
jangan sampai terkena sinar matahari langsung
atau suhu tinggi (misalnya di dalam mobil yang
panas atau di dekat kompor panas). Baterai
dapat meledak karena terlalu panas.

- Jika produk memanas tidak normal,
menimbulkan bau tidak wajar, berubah warna,
atau memerlukan waktu pengisian daya yang
lebih lama dari biasanya, hentikan penggunaan
dan pengisian daya produk dan hubungi dealer
Philips setempat.

- Jangan letakkan produk dan baterainya dalam
oven microwave atau di atas kompor induksi.

- Produk ini berisi baterai isi ulang yang tidak bisa
diganti. Jangan membuka produk untuk
mengganti baterai isi ulang.

- Saat memegang baterai, pastikan tangan Anda,
produk, dan baterai dalam keadaan kering.

- Agar baterai tidak memanas atau melepas zat
beracun atau berbahaya, jangan memodifikasi,
menusuk, atau merusak produk dan baterai dan
jangan membongkar, melakukan sambungan
arus pendek, mengisi daya berlebihan, atau
mengisi daya balik pada baterai.

- Untuk menghindari arus pendek yang tidak
disengaja pada baterai setelah dilepas, jangan
sampai terminal baterai bersentuhan dengan
benda logam (misalnya, koin, jepit rambut,
cincin). Jangan membungkus baterai dengan
aluminum foil. Selotip terminal baterai atau
masukkan baterai ke dalam kantong plastik
sebelum dibuang.

- Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak
dengan kulit atau mata. Jika hal ini terjadi,
segera bilas hingga bersih dengan air dan cari
bantuan medis.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan
peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.



Umum

Alat ini dapat dibersihkan dengan aman
menggunakan air keran (Gbr. 3).

Unit catu daya cocok untuk tegangan listrik
berkisaran 100 hingga 240 volt.

Unit catu daya mengubah tegangan 100-240
volt ke tegangan rendah yang aman kurang dari
24 volt.

Menyiapkan penggunaan

Catatan: Untuk kinerja optimal, oleskan setetes oli

k
S

e gigi unit pemotong. Untuk hasil terbaik,
ebaiknya Anda membersihkan dan melumasi unit

pemotong secara berkala.

Pengisian daya

Isi daya alat selama minimal 8 jam sebelum Anda
menggunakannya untuk pertama kali, setelah lama
tidak digunakan, atau jika kinerja motor mulai
melambat selama memangkas rambut.

Saat terisi daya penuh, alat memiliki waktu operasi
tanpa disambungkan ke sumber listrik hingga 45
menit.

Catatan: Jangan biarkan alat tersambung ke

S
1

topkontak listrik lebih dari 24 jam
Matikan alat.

2 Tancapkan steker kecil ke alat dan tancapkan

unit catu daya ke stopkontak listrik (Gbr. 4).
Setelah beberapa detik, indikator pengisian
daya akan menyala hijau terus menerus untuk
menandai bahwa alat sedang mengisi daya
(Gbr. 5).

3 Setelah pengisian daya selesai (kurang lebih

selama 8 jam), cabut unit catu daya dari
stopkontak listrik dan lepaskan steker kecil dari
alat.

Indikator daya

Baterai tinggal sedikit

Status baterai ditunjukkan oleh kinerja alat. Jika
kinerja alat mulai melambat, artinya baterai hampir
habis dan harus diisi ulang daya agar kinerja
kembali optimal.

Pengisian daya

Ketika sedang diisi daya, indikator pengisian daya
akan menvyala hijau terus menerus untuk menandai
bahwa alat sedang mengisi daya (Gbr. 5).

Menggunakan alat

Catatan: Alat ini dapat digunakan tanpa kabel atau
ketika tersambung ke stopkontak listrik (Gbr. 6).

Menghidupkan dan mematikan alat

Geser tombol on/off ke atas untuk
menghidupkan alat (Gbr. 7).

Geser tombol on/off ke bawah untuk
mematikan alat.

Melepas atau memasang sisir

1

Untuk melepas sisir, dorong satu cuping ke
belakang alat hingga sisir terlepas dari alat (Gbr.
8).

2 Untuk memasang sisir, pastikan sisi dengan

panjang rambut yang diinginkan menghadap ke
atas. Masukkan salah satu tonjolan pada
bagian belakang cuping ke dalam lubang kecil
di bagian samping alat. Dorong cuping yang lain
pada sisir ke lubangnya (hingga berbunyi 'klik')
(Gbr. 9).

Catatan: Pastikan cuping pada sisir dimasukkan
dengan benar ke dalam lubangnya di kedua sisi
alat.

Sebelum menggunakan

Untuk kinerja optimal, oleskan setetes oli ke gigi
unit pemotong. Untuk hasil terbaik, sebaiknya
Anda membersihkan dan melumasi unit
pemotong secara berkala.

Demi keamanan yang optimal, kami sarankan
Anda selalu menggunakan alat dengan sisirnya.
Alat ini hanya ditujukan untuk memangkas
rambut kepala pada anak. Jangan gunakan alat
untuk tujuan lain.

Saat pertama kalinya memangkas rambut,
mulailah dengan sisir yang paling panjang agar
Anda terbiasa dengan alat ini.

Pastikan rambut yang akan dipangkas bersih
dan kering. Jangan gunakan alat pada rambut
yang basah.

Pastikan posisi kepala anak yang akan
dipangkas rambutnya sejajar dengan dada
Anda. Ini akan membuat semua bagian kepala
dapat terlihat dengan jelas dan mudah
dijangkau.

Memangkas rambut dengan sisir

Alat dilengkapi dengan sisir rambut yang
bervariasi. Setiap sisi dari masing-masing sisir
memiliki panjang yang berbeda. Indikasi pada
bagian dalam setiap sisir menunjukkan hasil akhir
panjang rambut setelah dipangkas.

Sisir pembentuk kontur 1 mm/1-9 mm
telinga

Sisir rambut 3 mm/6 mm

Sisir rambut 9 mm/12 mm

Sisir rambut (HC1099, 15 mm/18 mm
HC1091)

Sisir rambut searah dengan arah tumbuh
rambut.

2 Pasang sisir yang ingin digunakan ke alat (lihat

'Melepas atau memasang sisir').

3 Untuk memangkas rambut, gerakkan alat

menyusuri rambut secara perlahan. Pastikan
bahwa bagian yang datar pada

sisir bersentuhan seluruhnya dengan kulit
kepala untuk memperoleh hasil pangkasan
yang merata (Gbr. 10).

Tips memangkas rambut
- Untuk memangkas yang paling efektif, gerakkan

alat berlawanan dengan arah tumbuh rambut.

- Gerakkan alat dengan arah yang berbeda (naik,

turun, atau menyilang), karena rambut tidak
semuanya tumbuh dengan arah yang sama.



- Lakukan gerakan tumpang-tindih untuk
menjamin bahwa alat menjangkau semua
rambut yang akan dipangkas.

- Catat sisir mana yang Anda gunakan untuk
menghasilkan gaya rambut tertentu sebagai
pengingat untuk pemangkasan rambut
berikutnya.

- Singkirkan rambut yang telah terpotong
dari sisir. Jika ada banyak rambut yang
terkumpul di sisir, lepaskan sisir dari alat lalu
tiup dan/atau kibaskan hingga rambut keluar
(lihat 'Membersihkan').

Membersihkan

Jangan sekali-kali mengeringkan unit pemotong
dengan handuk atau kertas tisu, karena dapat
merusak gigi pemangkas.

Bersinkan alat setiap kali Anda selesai
menggunakannya.

Bersihkan alat hanya dengan sikat pembersih yang
disertakan.

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok,
bahan pembersih abrasif atau cairan agresif
seperti alkohol, bensin atau aseton untuk
membersihkan alat.

1 Matikan alat dan cabut steker dari stopkontak
listrik.

2 Lap rangka luar alat dengan kain kering (Gbr. 11).

3 Lepaskan sisir dan bersihkan sisir dengan sikat
pembersih dan/atau bilas di bawah keran (Gbr.
12).

4 Dorong gigi unit pemotong ke atas untuk
melepas unit pemotong dari alat (Gbr. 13).

5 Bersihkan unit pemotong dengan sikat
pembersih dan/atau bilas di bawah keran (Gbr.
14).

6 Bersihkan bagian dalam alat dengan sikat
dan/atau bilas di bawah keran (Gbr. 15).

7 Dengan hati-hati, kibaskan sisa air dan biarkan
semua komponen hingga kering.

8 Untuk kinerja optimal, lumasi gigi unit
pemotong secara berkala (Gbr. 16) dengan oli
yang disertakan bersama produk.

9 Masukkan cuping unit pemotong ke dalam slot
pemandu dan dorong unit pemotong masuk
kembali ke dalam alat.

Catatan: Jika kinerja alat tidak sebaik biasanya
atau jika waktu pengoperasian menjadi lebih
singkat, unit pemotong mungkin tidak dilumasi
dengan benar.

Penggantian

Segera ganti komponen yang rusak. Selalu ganti

unit pemotong dengan yang asli dari Philips.

1 Dorong gigi unit pemotong ke atas lalu tarik
untuk melepas unit pemotong dari alat (Gbr. 13).

2 Lepaskan unit pemotong yang rusak.

3 Masukkan cuping unit pemotong baru ke dalam
slot pemandu dan dorong unit pemotong
masuk kembali ke dalam alat (hingga berbunyi
klik") (Gbr. 17).

Mendaur ulang

Jangan membuang produk bersama limbah
rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa
dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat
pengumpulan barang bekas yang resmi untuk
didaur ulang. Dengan melakukan ini, Anda turut
membantu melestarikan lingkungan.

- Produk ini berisi baterai isi ulang internal yang
tidak boleh dibuang bersama dengan sampah
rumah tangga biasa. Harap bawa produk Anda
ke lokasi pengumpulan resmi atau ke pusat
servis Philips untuk melepas baterai isi ulang
oleh teknisi profesional.

- Patuhi peraturan di negara Anda untuk
pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan
elektronik serta baterai isi-ulang. Pembuangan
secara benar akan membantu mencegah
dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Melepas baterai isi ulang

Baterai harus dikeluarkan dari alat sebelum
alat dibuang.

Alat harus tidak tersambung ke sumber listrik
ketika mengeluarkan baterai.

Baterai harus dibuang secara aman.

1 Periksa apakah ada sekrup di bagian belakang
atau depan alat. Jika ada, lepaskan.

2 Lepas panel belakang dan/atau depan alat
dengan menggunakan obeng. Jika perlu,
lepaskan juga sekrup dan/atau komponen lain
sampai Anda melihat papan sirkuit cetakan
(PCB) dan baterai isi-ulang.

3 Lepas baterai isi-ulang.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan,
silakan kunjungi www.philips.com/support atau
bacalah pamflet garansi internasional.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling
umum yang mungkin Anda temui pada produk.
Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah
dengan informasi di bawah, kunjungi
www.philips.com/support untuk daftar
pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda.

Masalah Kemungkina Solusi
n penyebab



Fungsiatau Beberapa Bersihkan alat

kinerja alat  partikel secara berkala
kurang rambut atau  (lihat
optimal. debu 'Membersihkan').

menumpuk di Jangan lupa untuk
dalam alat. Ini melepas aksesori

dapat dan

menyebabka membersihkannya
n alat secara terpisah.
berhenti Bersihkan juga
berfungsi, bagian dalam alat,
atau di mana biasanya
menyebabka terdapat banyak

n kinerja rambut yang

pemotongan menumpuk.

yang buruk. Oleskan setetes oli
ke gigi unit
pemotong alat
pemangkas rambut
Anda. Untuk hasil
terbaik, sebaiknya
Anda
membersihkan dan
melumasi gigi unit
pemotong secara
berkala. Anda
dapat
menggunakan oli
yang disediakan di
dalam kemasan
atau menggunakan
oli mesin jahit.

Hasil Sisir tidak Pastikan bagian
pemangkas menyentuh yang datar pada
an dengan kulit kepala sisir seluruhnya
alat tidak ketika Anda  selalu menyentuh
merata. menggerakka kulit kepala ketika
n alat selama menggerakkan alat
memangkas  selama

rambut. memangkas
rambut.
Anda Pastikan rambut

menggunaka vyang akan

n alat pada dipangkas bersih

rambut yang dan kering. Jangan

basah. gunakan alat pada
rambut yang
basah.

Anda hanya  Gerakkan alat
menggerakka dengan arah yang
n alat ke satu berbeda (naik,
arah. turun, atau
menyilang), karena
rambut tidak
semuanya tumbuh
dengan arah yang

sama.
Sisir tidak Lepaskan sisir dan
terpasang pasang kembali.
dengan Masukkan sisir ke
benar ke unit  dalam slot di
pemotong. kedua sisi alat
(hingga berbunyi
'klik").
Unit Bersihkan unit
pemotong pemotong
dan/atau sisir dan/atau sisir (lihat
kotor. 'Membersihkan').
Kinerja Isi ulang daya
pemangkasa baterai atau
n akan tancapkan alat ke
menurun stopkontak listrik
ketika baterai dan gunakan alat
lemah. dengan kabel

terhubung ke
sumber listrik.

Alat tidak Daya baterai  Isi ulang daya
mau hidup  telah habis. baterainya (lihat

sewaktu 'Menyiapkan

saya penggunaan’).

menekan

tombol

on/off.
Alat tidak Tancapkan steker
ditancapkan  kecil ke alat dan
ke tancapkan unit
stopkontak catu daya ke
listrik. stopkontak listrik.

Anda juga dapat
menggunakan alat
ketika tersambung
ke stopkontak

listrik.

Indikator Listrik sedang Periksa apakah ada
pengisian padam atau  aliran listrik. Jika
daya tidak stopkontak ada, tancapkan
menyala listrik tidak steker alat lain ke
hijau untuk  dialiri listrik. stopkontak untuk
menandai memeriksa apakah
bahwa alat stopkontak
sedang berfungsi dengan
mengisi baik.
daya ketika
ditancapkan

ke
stopkontak

listrik.
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Penerangan umum (Raj. 1)
Unit pemotong

Butang on/off

Penunjuk pengecasan

Soket untuk plag kecil

Sikat kontur telinga (1 mm/1-9 mm)
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Sikat rambut (3 mm/6 mm)

Sikat rambut (9 mm/12 mm)

Sikat rambut (15 mm/18 mm)(HC1099 sahaja)
Unit bekalan

10 Plag kecil

T Berus pembersih

12 Sebotol minyak

13 Kantung (HC1099 sahaja)

O 00 ~NO

Pengenalan

Tahniah atas oembelian anda dan selamat
menggunakan barangan berjenama Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya sokongan yang
ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di
www.philips.com/welcome.

Pemotong rambut kanak-kanak Philips baru anda
membolehkan anda memotong rambut anak anda
secara profesional dalam keselesaan rumah anda
sendiri. Motor yang ultra senyap dan selamat
untuk kanak-kanak, reka bentuk yang ringan dan
kalis air membuatkan pemotongan rambut bebas
kesakitan dan pengalaman yang mudah untuk
anda dan anak anda. Pisau profesional dengan
hujung bulat yang direka bentuk khas digabungkan
dengan sikat pelbagai panjang, membolehkan
anda menghasilkan potongan yang licin dan rata
setiap kali.

Maklumat keselamatan penting

Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum
anda menggunakan perkakas dan aksesorinya dan
simpan untuk rujukan pada masa hadapan.
Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza
untuk berlainan produk.

Bahaya
- Pastikan unit bekalan sentiasa kering (Raj. 2).

Amaran

- Unit bekalan mengandungi pengubah. Jangan
putuskan unit bekalan untuk menggantikannya
dengan palam lain, kerana ini menyebabkan
situasi berbahaya.

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang
kurang keupayaan fizikal, deria atau mental
atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan dan arahan
berkaitan penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin berlaku.
Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan
perkakas ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
pengawasan.

- Tanggalkan bahagian pegangan tangan
daripada kord bekalan sebelum membersinkan
dalam air.

- Pastikan anda memeriksa perkakas setiap kali
sebelum anda menggunakannya. Jangan
sunakan perkakas jika rosak, kerana ini boleh
menyebabkan kecederaan. Bahagian yang
rosak hendaklah digantikan dengan jenis yang
asli sahaja.

Awas

- Jangan sekali-kali rendam alat tersebut dalam
air. Jangan guna alat tersebut dalam tab mandi
atau di bawah pancuran.

- Jangan sekali-kali gunakan air yang lebih panas
daripada 60 °C untuk membilas alat tersebut.

- Jika anda menggunakan perkakas untuk
memotong rambut lebih daripada seorang
anak, bersihkan perkakas sebelum
menggunakan pada anak lain.

- Jangan sekali-kali gunakan udara termampat,
pad penyental, agen pembersih yang melelas
atau cecair yang agresif seperti alkohol atau
aseton untuk membersihkan perkakas.

- Jangan gunakan unit bekalan di atau
berdekatan dengan soket dinding yang
mengandungi penyegar udara elektrik untuk
mencegah kerosakan yang tidak boleh dibaiki
kepada unit bekalan.

Arahan keselamatan bateri

- Gunakan produk ini hanya untuk tujuan yang
dihuraikan dan ikuti arahan umum dan
keselamatan bateri seperti yang diterangkan
dalam manual pengguna ini. Sebarang
penyalahgunaan boleh menyebabkan kejutan
elektrik, kelecuran, kebakaran dan bahaya atau
kecederaan lain.

- Untuk mengecas bateri, hanya gunakan unit
bekalan boleh ditanggalkan (HQ8507) yang
disediakan dengan produk. Jangan gunakan
kord pelanjutan.

- Cas, gunakan dan simpan produk pada suhu
antara 5 °C hingga 35 °C.

- Sentiasa tanggalkan palam produk apabila
dicas penuh.

- Jangan bakar produk dan baterinya serta
jangan dedahkan bateri terus kepada cahaya
matahari atau suhu tinggi (mis. dalam kereta
yang panas atau berdekatan dapur yang
panas). Bateri boleh meletup jika terlalu panas.

- Jika produk menjadi panas secara luar biasa,
mengeluarkan bau yang luar biasa, berubah
warna atau jika pengecasan memakan masa
yang lebih lama daripada biasa, berhenti
menggunakan serta mengecas produk dan
hubungi pengedar Philips tempatan anda.

- Jangan letakkan produk dan baterinya dalam
ketuhar gelombang mikro atau pada dapur
induksi.

- Produkini mengandungi bateri boleh cas
semula yang tidak boleh diganti. Jangan buka
produk untuk menggantikan bateri boleh cas
semula.

- Apabila anda mengendalikan bateri, pastikan
tangan anda, produk dan bateri kering.

- Untuk mengelakkan bateri daripada memanas
atau melepaskan bahan toksik atau berbahaya,
jangan ubah suai, tebuk atau rosakkan produk
dan bateri serta jangan tanggalkan, litar pintas,
terlebih cas atau mengecas terbalik bateri.



- Untuk mengelakkan litar pintas bateri yang
tidak disengajakan selepas pengeluaran, jangan
biarkan terminal bateri tersentuh objek logam
(mis. syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut
bateri dalam kerajang aluminium. Lekatkan
terminal bateri atau masukkan bateri ke dalam
beg plastik sebelum anda membuangnya.

- Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada
tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas
segera dengan air dan dapatkan rawatan
perubatan.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan
peraturan yang berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Am

- Alatini boleh dibersihkan dengan selamat di
bawah paip air (Raj. 3).

- Unit bekalan sesuai untuk voltan sesalur kuasa
antara 100 hingga 240 volt.

- Unit bekalan mengubah 100-240 volt kepada
voltan rendah dan selamat tidak melebihi 24
volt.

Membuat persediaan untuk guna

Nota: Untuk prestasi optimum, sapukan titisan
minyak pada gigi unit pemotong. Untuk
mendapatkan hasil terbaik, kami menasihati agar
anda membersinkan dan melincirkan unit
pemotong secara berkala.

Pengecasan

Caskan perkakas selama sekurang-kurangnya 8
jam sebelum anda menggunakannya buat pertama
kali, setelah tidak digunakan bagi tempoh yang
lama atau apabila motor mula berjalan dengan
lebih perlahan semasa memotong rambut.

Setelah perkakas dicas sepenuhnya, perkakas
mempunyai tempoh masa pengendalian tanpa
kord sehingga 45 minit.

Catatan: Jangan biarkan perkakas dipasang pada
soket dinding selama lebih daripada 24 jam

1 Matikan perkakas.

2 Masukkan palam kecil ke dalam perkakas dan
pasang unit bekalan ke soket (Raj. 4) dinding.

- Selepas beberapa saat, lampu pengecasan
bernyala hijau berterusan menunjukkan yang
perkakas sedang dicas (Raj. 5).

3 Selepas mengecas (lebih kurang 8 jam),
tanggalkan unit bekalan daripada soket dinding
dan cabut plag kecil keluar dari perkakas.

Arahan cas

Bateri lemah

Status bateri ditunjukkan oleh prestasi perkakas.
Apabila perkakas mula berfungsi dengan lebih
perlahan, itu bermakna bateri hampir kosong dan
perlu dicas untuk prestasi yang optimum.
Pengecasan

Apabila anda mengecas perkakas, lampu
pengecasan bernyala hijau berterusan
menunjukkan yang perkakas sedang dicas (Raj. 5).

Menggunakan perkakas

Catatan: Perkakas ini boleh digunakan tanpa kord
atau apabila disambungkan ke soket (Raj. 6)
dinding.

Menghidupkan atau mematikan perkakas

- Untuk menghidupkan perkakas, tolak gelangsar
hidup/mati ke atas (Raj. 7).

- Untuk mematikan perkakas, tolak gelangsar
hidup/mati ke bawah.

Mengeluarkan atau memasang sikat

1 Untuk mengeluarkan sikat, tolak satu pendakap
ke belakang dan keluar daripada perkakas
sehingga sikat ditanggalkan daripada perkakas
(Raj. 8).

2 Untuk memasang sikat, pastikan bahagian sisi
dengan panjang rambut yang diinginkan
menghala ke atas. Pasang salah satu unjuran di
bahagian dalam pendakap ke dalam lubang
kecil di sisi perkakas. Tekan pendakap lain sikap
ke tempatnya ('klik') (Raj. 9).

Nota: Sila pastikan pendakap sikat telah
dimasukkan dengan betul ke dalam lubang
pada kedua-dua belah perkakas.

Sebelum digunakan

- Untuk prestasi optimum, sapukan titisan minyak
pada gigi unit pemotong. Untuk mendapatkan
hasil terbaik, kami menasihati agar anda
membersihkan dan melincirkan unit pemotong
secara berkala.

- Untuk keselamatan optimum, kami nasihatkan
anda sentiasa menggunakan sikat dengan
perkakas.

- Perkakas ini dimaksudkan hanya untuk
memotong rambut kulit kepala. Jangan
gunakannya untuk tujuan lain.

- Apabila anda memotong rambung buat kali
pertama, mulakan dengan sikap yang paling
panjang untuk membiasakan diri anda dengan
perkakas ini.

- Pastikan rambut bersih dan kering. Jangan
gunakan peralatan pada rambut yang basah.

- Pastikan kepala orang dengan rambut yang
anda potong berada pada paras dada anda. Ini
memastikan semua bahagian kepala dapat
dilihat dengan jelas dan mudah dicapai.

Memotong rambut dengan sikat

Perkakas disertakan pelbagai sikat. Setiap sisi sikat
memotong panjang rambut berlainan yang
ditetapkan. Penunjuk di bahagian dalam setiap
sikat sepadan dengan panjang rambut selebihnya
selepas dipotong.

Sikat kontur telinga Tmm/1-9 mm

Sikat rambut 3 mm/6 mm

Sikat rambut 9 mm/12 mm



Sikat rambut (HC1099, 15 mm/18 mm
HC1091)

1 Sikat rambut mengikut arah pertumbuhan
rambut.

2 Pasang sikat yang diinginkan pada perkakas
(lihat 'Mengeluarkan atau memasang sikat').

3 Untuk memotong rambut, gerakkan perkakas
melalui rambut dengan perlahan. Pastikan
bahagian rata sikat sentiasa benar-benar
bersentuhan dengan kulit kepala untuk
mendapatkan hasil (Raj. 10) guntingan yang
rata.

Petua memotong rambut

- Untuk menggunting dengan paling berkesan,
gerakkan perkakas dengan melawan arah
pertumbuhan rambut.

- Gerakkan perkakas dalam arah yang berbeza
(ke atas, ke bawah atau
melintang), kerana rambut tidak tumbuh dalam
arah yang sama.

- Buat laluan bertindan di atas kepala untuk
memastikan perkakas menangkap semua
rambut yang perlu dipotong.

- Tuliskan sikat yang anda gunakan untuk
mendapatkan gaya rambut tertentu agar boleh
diulangi lagi pada sesi menggunting pada masa
hadapan.

- Keluarkan rambut yang telah dipotong dari
sikat dengan tetap. Sekiranya banyak rambut
telah terkumpul pada sikat, keluarkan sikat dari
perkakas dan tiup dan/atau goncangkan keluar
rambut (lihat 'Pembersihan’).

Pembersihan

Jangan keringkan unit pemotong dengan tuala
atau tisu, kerana ini akan merosakkan gigi
perapian.

Bersihkan perkakas setiap kali selepas anda
menggunakannya.

Hanya bersihkan perkakas dengan berus
pembersih yang dibekalkan.

Jangan sekali-kali gunakan pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif
seperti alkohol, petrol atau aseton untuk
membersihkan perkakas.

1 Matikan perkakas dan putuskan sambungannya
daripada soket dinding.

2 Lapkan perumah perkakas dengan kain kering
(Raj. 1).

3 Keluarkan sikat dan bersihkannya dengan berus
pembersihan dan/atau bilasnya di bawah paip
(Raj. 12).

4 Tolak gigi unit pemotong ke atas untuk
menanggalkannya daripada perkakas (Raj. 13).

5 Bersihkan unit pemotongan dengan berus
pembersih dan/atau bilasnya di bawah paip
(Raj. 14).

6 Bersihkan bahagian dalam perkakas dengan
berus pembersih dan/atau bilasnya di bawah
paip (Raj. 15).

7 Buang lebihan air dengan berhati-hati dan
biarkan semua bahagian kering.

8 Untuk prestasi optimum, lincirkan gigi unit
pemotong dengan minyak yang dibekalkan
bersama produk secara berkala (Raj. 16).

9 Masukkan pendakap unit pemotong ke dalam
slot pemandu dan tolak unit pemotong ke
belakang pada perkakas.

Nota: Jika perkakas tidak berfungsi dengan baik
seperti sebelumnya atau jika waktu operasi
menurun, unit pemotong mungkin tidak dilincirkan
dengan baik.

Penggantian

Gantikan bahagian yang rosak dengan segera.

Sentiasa gantikan unit pemotong Philips yang asli

sahaja.

1 Tolak gigi unit pemotong ke atas dan tarik unit
pemotong daripada perkakas (Raj. 13).

2 Tanggalkan unit pemotong terpakai.

3 Masukkan cuping unit pemotong baru ke dalam
slot pemandu dan tolak unit pemotong pada
perkakas ('klik') (Raj. 17).

Mengitar semula

Jangan buang produk bersama sampah rumah
biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke
pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula.
Dengan berbuat demikian, anda membantu
untuk memelihara persekitaran.

- Produk ini mengandungi bateri boleh cas
semula bina dalam yang tidak harus dibuang
bersama sampah rumah biasa. Kami
menasihatkan anda untuk membawa produk
anda ke pusat pungutan rasmi atau pusat
khidmat Philips supaya bateri boleh cas semula
itu dikeluarkan oleh seorang profesional.

- lkuti peraturan negara anda bagi pemungutan
produk elektrik dan elektronik serta bateri kitar
semula secara berasingan. Pembuangan secara
betul membantu mengelakkan akibat negatif
bagi kesihatan manusia dan persekitaran.

Mengeluarkan bateri boleh cas
semula

Bateri mesti dikeluarkan daripada perkakas
sebelum dibuang.

Perkakas mesti dicabut daripada sesalur
kuasa utama sebelum mengeluarkan bateri.

Bateri telah dilupuskan dengan selamat.

1 Periksa sama ada terdapat skru di bahagian
belakang atau hadapan perkakas. Jika ada,
tanggalkannya.

2 Tanggalkan panel belakang dan/atau hadapan
perkakas dengan pemutar skru. Jika perlu,
keluarkan juga skru dan/atau bahagian
tambahan sehingga anda melihat papan litar
bercetak dengan bateri boleh cas semula.

3 Keluarkan bateri boleh cas semula.




Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan,
sila lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan antarabangsa.

Penyelesai Masalah

Bab ini merumuskan masalah yang paling kerap
berlaku yang mungkin anda alami dengan produk
ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah
dengan maklumat di bawah, lawati
www.philips.com/support untuk mendapatkan
senarai soalan lazim atau hubungi Pusat
Penjagaan Pengguna di negara anda.

Masalah Puncayang Penyelesaian
berkemungk
inan

Perkakas Sedikit zarah  Bersihkan perkakas

tidak atau habuk secara berkala

berfungsi rambut (lihat

atau tidak terkumpul di  'Pembersihan’).

berfungsi dalam Ingat untuk

dengan baik. perkakas. menanggalkan
Perkara ini lekapan dan
boleh bersihkan lekapan
menyebabka secara berasingan.
n perkakas Bersihkan juga
berhenti bahagian dalam
berfungsi perkakas, yang

atau prestasi  biasanya banyak

pemotongan rambut terkumpul.

yang buruk. Sapukan titisan
minyak pada gigi
unit pemotong
pada pemotong
rambut anda.
Untuk
mendapatkan hasil
terbaik, kami
menasihati agar
anda melincirkan
unit pemotong
secara berkala.
Anda boleh
menggunakan
minyak yang
tersedia dalam
bungkusan atau
sebagai alternatif
minyak mesin jahit.

Perkakas Sikat tidak Pastikan bahagian

menghasilka menyentuh leper sikat sentiasa

n hasilyang kulit kepala bersentuhan

tidak sekata. apabila anda sepenuhnya
menggerakka dengan kulit kepala

n perkakas apabila anda
menerusi menggerakkan
rambut. perkakas menerusi
rambut.
Anda Pastikan rambut
menggunaka bersih dan kering.
n perkakas Jangan gunakan
pada rambut peralatan pada
basah. rambut yang
basah.

Anda hanya  Gerakkan perkakas
menggerakka dalam arah yang

n perkakas berbeza (ke atas,

dalam satu ke bawah atau

arah. melintang), kerana
rambut tidak

tumbuh dalam
arah yang sama.

Sikat tidak Tanggalkan sikat

dipasang itu dan
pada unit pasangkannya
pemotong semula. Pasang

dengan betul. sikat ke dalam slot
pada kedua-dua
sisi perkakas ('klik').

Unit Bersihkan unit
pemotong pemotong
dan/atau dan/atau sikat

sikat kotor. (lihat
'Pembersihan’).

Prestasi Cas bateri atau
pemotongan sambungkan
berkurangan  perkakas ke salur
apabila bateri kuasa dinding dan

semakin gunakan perkakas
lemah. dengan kord.
Perkakas Bateri boleh  Caskan bateri (lihat
tidak cas semula 'Membuat
berfungsi telah habis. persediaan untuk
apabila saya suna’).
menekan
butang
hidup/mati.
Perkakas Masukkan palam
tidak kecil ke dalam
disambungka perkakas dan
n pada soket pasang unit
dinding. bekalan ke soket
dinding. Anda juga
boleh
menggunakan
perkakas apabila ia
disambungkan ke
soket dinding.
Penunjuk Terdapat Periksa sama ada
pengecas kegagalan bekalan kuasa
tidak kuasa atau berfungsi. Jika ada,
bernyala soket tidak periksa sama ada
hijau untuk  hidup. soket berfungsi
menunjukka atau tidak dengan
n bahawa memasang alat
perkakas elektrik lain.
sedang
dicas
apabila saya
menyambun
gkan
perkakas ke
soket

dinding.



Tiéng Viét

Mb ta téng quat (Hinh 1)

B6 phan cat

Nut on/off (bat/tat)

Chi béo dang sac dién

O c&m cho phich cdm nhd

Lugc tia 16ng tai (1 mm/1-9 mm)

Lugc cat toc (3 mm/6 mm)

Ludc cat téc (9 mm/12 mm)

Lugc cat toc (15 mm/18 mm) (chi co & kiéu
HC1099)

9 B6 ngudn

10 Phich cdm nho

11 Ban chai lam sach

12 Chai dau

13 Bao da (Chi dung cho HC1099)

Gidi thiéu

Chuc mirng ban da mua hang va chao mirng ban dén
véi Philips! D& c6 dugc lgi ich day da tir sw hd tro do
Philips cung cép, hady dang ky san pham tai
www.philips.com/welcome.

May cét toc tré em Philips mdi giup con ban dugdc cat
téc mét cach chuyén nghiép, thodi mai tién Igi ngay
trong chinh ngdi nha clia ban. Thiét k& chéng thadm
nudc, siéu nhe, an toan vai tré em cling déng co siéu
&m khién con ban khéng cam thay dau khi cat toc va
mang dén trai nghiém thoai mai cho ca ban va con
ban. Ludi cat chuyén nghiép vai dau tron dugc thiét ké
dac biét d€ co thé két hop vai luge co nhigu do dai,
gitp ban ludn tao dugc nhitng ludi cat mugt, déu mot
céach an toan.

ONO D WN =

Thong tin quan trong vé an toan

Boc k¥ thong tin quan trong nay trude khi st dung
thiét bi cing phu kién va cét gitr d€ tién tham khao sau
nay. Phuy kién di kém c6 th€ khac nhau cho nhitng san
pham khac nhau.

Nguy hiém

- Gilt bd ngudn khd rao (Hinh 2).

Canh bao

- B06 ngudn chira mét bién ap. Khong thao bo bd
ngudn nay d& thay bang phich cidm khéc, vi lam
nhu vay sé gay ra tinh huéng nguy hiém.

- Tré em tUr 8 tudi trd 1&n va nhitng ngudi bi suy
gidm nang luc vé thé chét, giac quan hoac tam
than, hoac thiéu kién thirc va kinh nghiém co thé
st dung thiét bi nay néu ho dudc giam sat hoac
huéng dan st dung thiét bi theo cach an toan va
hiéu dudc cac mai nguy hiém lién quan. Khong dé
tré em choi dua vdi thiét bi. Khong nén dé tré em
thuc hién vé sinh va bao dudng khi khdng co sy
giam sat.

- Thao bd phan cam tay ra khoi day ngudn trudc khi
vé sinh tay cam trong nudc.

- Ludn kiém tra thiét bi trude khi st dung. Khdng st
dung néu thiét bi nay bi hv héng, vi nhu vay c6 thé
gay ra chan thuong. Ludn thay thé bd phan bi héng
vdi bd phan cung loai va dung tiéu chuan.

Chuy

- Khéng bao gid nhung thiét bi vao nuwdc. Khéng st
dung thiét bi trong bdn tdm ho&c dudi voi tm.

- Khéng st dung nudc néng qua 60 °C dé rira thiét
bi.

- N&u ban st dung thiét bi d& cat téc cho nhiéu tré
em, hay vé sinh thiét bj trudc khi sitr dung cho dira
tré khac.

- Khéng st dung khi nén, miéng t&y rira, chat tdy
rlra co tinh &n mon hoadc nhirng chat I6ng manh
nhu x&ng hay axeton dé lau chui thiét bi.

- Khéng st dung bd ngudn trong ho&c gan & cdm
twdng co6 cdm may xit thom phong dé tranh thiét
hai khéng thé khac phuc dudc cho bd nguon.

Hudng dan an toan khi s&r dung pin

- Chi s dung san ph&m nay theo ding muc dich va
1am theo hudng dan an toan chung va huéng dan
an toan khi st dung pin nhu mé ta trong huéng
dan st dung nay. Néu st dung khong dung céach
c6 thé gay dién giat, chay, bdng va cac nguy hiém
hoéc chéan thuong khac.

- D& sac pin, chi st dung bd ngudn (HQ8507) cb thé
thao rdi di kém san phdm. Khong s dung day ndi
bén ngoai.

- Sac pin, stf dung va bao quan san phdm & nhiét do
tr 5 °C dén 35 °C.

- Luén rat day c&dm san pham sau khi sac xong.

- Khéng dugc dét néng pin va san pham, dong thoi
khéng dé& chang tiép xuc truc tiép véi anh nang
hoac nhiét do cao (vi du: d& trong xe hoi nong
hodc gan bép néng). Pin co6 thé bi nd néu qua
noéng.

- Né&u san pham bi néng bat thudng, téa ra mui bat
thudng, thay d6i mau séc hodc néu mat nhiéu thoi
gian hon binh thudng dé sac pin, hay ngiing st
dung va ngirng sac san pham, dong thdi lién hé voi
dai ly Philips & dia phuong.

- Khéng dé san phdm va pin cla ching trong 10 vi
song hoac trén bép cam ng.

- San phdm nay co chira pin sac khang thé thay thé.
Khéng ma san phdm dé thay thé pin sac.

- Khi x@ ly pin, phai d@m bao tay clia ban, san phdm
va pin déu khé rao.

- D& ngan pin nong I&n hoéc gidi phong cac chét
déc hai hoac nguy hiém, khéng stra ddi, choc
thang ho&c lam hong pin va san pham, déng thoi
khéng thao rai, lam doan mach, sac qua lau hay
sac ngudc chiéu pin.

- Dé& tranh gay doan mach pin sau khi thdo ra, khéng
duoc dé cac cuc cla pin tiép xuc vai do vat kim
loai (vi du: tién xu, kep toéc, nhan). Khéng boc pin
trong gidy nhom. Dan hai dau pin hodc cho pin vao
mot thi nhua trude khi vit bo.

- Né&u pin bi hu hong hoéc ro ri, phai tranh tiép xdc
vdi da hodc mat. N&u xay ra su ¢d nay, phai ngay
lap tlrc riva sach bang nudc va tdi ca sé cham séc
y té.

bién tu truong (EMF)

Thiét bi Philips nay tuan tha tét ca cac tiéu chuén va

quy dinh hién hanh lién quan dén muc phoi nhiém

dién tu truong.



Téng quat

- Thiét bi nay c6 thé rira an toan dudi voi nudc (Hinh
3).

- B®& ngudn thich hgp d& st dung vdi dién ap tir 100
dén 240 von.

- B& ngudn bién dién ap t& 100-240 vén xudng muc
dién ap thap an toan dudi 24 von.

Chuén bi st dung may

Luu y: Thoa mét giot dau Ién réng clia bd phan cat dé
¢6 hiéu suét t6i vu. D& co két qua t6t nhét, chung toi
khuyén ban nén vé sinh va béi tran bd cat thudng
Xuyén.

Cach sac pin

Sac thiét bi t6i thi6u trong 8 gid trudc khi st dung 1an

dau, sau mét thai gian dai khong st dung hoac khi

doéng co bat dau chay cham hon trong khi cét toc.

Khi da sac day, thiét bi co thoi gian hoat dong khéng

day 1én dén 45 phat.

Luu y: Khéng dé thiét bi dudc cam vao 6 cam dién lién

tuc trong hon 24 gio

1 T4t thiét bi.

2 Cé&m phich cdm nhd vao thiét bi va cdm bd ngudn
vao & cdm dién (Hinh 4).

- Sau vai giay, dén chi bao sac sé sang mau xanh
lyc lién tuc dé cho biét thiét bj dang sac dién (Hinh
5).

3 Sau khi sac (khoang 8 gid), hay rut bd ngudn ra
khdi 6 dién va rat phich cdm nhd ra khai thiét bi.

Chi bao sac

Pin yéu

Hiéu suét cua thiét bi s& chi bao trang thai pin. Khi

thiét bi b&t dau hoat déng cham han cé nghia la pin

gan hét va ban can sac pin d€ dat dugc hiéu suat hoat

doéng t6i wu.

Céach sac pin

Khi ban sac thiét bi, dén chi bao sac s& sang mau

xanh luc lién tuc d& cho biét thiét bi dang sac pin (Hinh

5).

St dung thiét bi

Luu y: Thiét bi c6 thé dugc st dung khdng day hoadc
khi duoc cdm vao 6 cam dién (Hinh 6).

Bat va tat thiét bi

- D4y thanh trugt tat/md (on/off) I&n trén (Hinh 7) d&
bat thiét bi.

- D4y thanh trugt tat/md (on/off) xudng dudi dé tat
thiét bi.

Théao hodc lap lugc

1 DE& thao lugc, ddy mét bén ga ra phia sau thiét bi
cho dén khi lugc tach ra khai thiét bj (Hinh 8).

2 D& l3p lugc, ddm bao mét co diém dd dai téc muén
st dung hudng I&n trén. Ldp mot phan [6i ra bén
trong g vao 16 nhd & bén hong thiét bi. An g& con
lai clia lugc vao vi tri (nghe tiéng 'click’) (Hinh 9).
Luu y: Hay dam bao rang gd cla lugc duoc I&p
dung céch vao cac 16 & hai bén thiét bi.

Trudc khi st dung

- Thoa mét giot dau Ién réng clia bd phan cat dé co
hiéu suat t6i uu. DE co két qua tét nhat, ching toi
khuyén ban nén vé sinh va béi tron bo cat thudng
xuyén.

- D& dam bao an toan t6i da, ching toi khuyén ban
nén ludn st dung thiét bi vai luoc.

- Thiét bi nay chi dudc dung dé cét téc ngudi. Khéng
st dung no vao bat ky muc dich nao khac.

- Khi cat téc lan dau, hay bat dau véi luge co do dai
16n nhéat dé tuw lam quen vdi thiét bi.

- Bao dam téc dugc sach va kho. Khéng st dung
thiét bi nay trén toc uot.

- DPam béo réng dau cla ngudi ma ban dinh ct téc
cho ho ngang tdm nguc ban. Diéu nay dam bao
réng ban nhin thay rd va véi téi dé dang toan bo
vling dau.

Céat téc st dung lugc

Thiét bi di kém véi nhiéu lugc khac nhau. M&i bén cla

méi lugc cat dudc cac do dai téc c¢d dinh khac nhau.é

Chi bao trén bén trong méi lugc tuong &rng véi do dai

con lai cla téc sau khi cét.

Luogc tia long tai 1 mm/1-9 mm
Lugc cat téc 3 mm/6 mm
Lugc cat téc 9 mm/12 mm

Lugc cat téc (HC1099, 15 mm/18 mm
HC1091)

Chai toc theo hudng moc clia toc.

L&p lwgec mudn st dung vao thiét bi (xem 'Thao

hoéc I&p lugc').

3 PE cét téc, hay di chuyén cham thiét bi trén toc.
Dam bao ring phan mat phang cla ludc tiép
xUc hoan toan vdi da dau dé téc dudc cét déu
(Hinh 10).

Meo cat toc

- D& cét téc hiéu qua nhat, hay di chuyén thiét bi
nguoc véi hudng moc clia toc.

- Di chuyén thiét bi theo cac hudng khac nhau (1én,
xudng hodc sang ngang), vi tat ca toc khong moc
theo cung mét hudng.

- Di chuyén lai thit bi chdng 1&n Ian cat trudc &
dam bao tat ca téc can cat déu dudc cat.

- Ghi lai loai lvgc ban da s dung dé& tao mét kiéu
toc nhat dinh d& lam ghi nhd cho Ian cat sau.

- Thudng xuyén |8y téc da cat ra khoi lugc. N&u co
nhiéu toc trong lugc, thao lude ra khéi thiét bi va
th&i va/hodc l&c dé téc (xem 'Vé sinh') bay ra.

Vé sinh

Khéng duing khan bong hay khin giay dé lau kho bod

phan cét vi ching cé thé [am hu rang tia.

Lam vé sinh thiét bi sau mai lan st dung.

Chi lam sach thiét bi bang ban chai lam sach di kém.

Khéng st dung miéng tdy rira, chét tdy riva cé tinh &n

mon hodc nhitng chat 16ng manh nhu [a con, xang

hoac axétén dé lau chui thiét bi.

1 T4t thist bi va rat thist bi ra khai & cdm dién.

2 Lau sach vd thiét bi b&ng khan (Hinh 11) kha.

N =



3 Théo lugc va lam sach bang ban chai lam sach
va/hodc rira dudi voi nudc (Hinh 12).

4 D&y rang cla bd phan cét Ién phia trén dé thao bd
phan cét ra khi thiét b (Hinh 13).

5 Lam sach bd phan cat bang ban chai lam sach
va/hodc rira dudi voi nudc (Hinh 14).

6 Lam sach bén trong thiét bi bang ban chai va/hoic
rira dudi voi nude (Hinh 15).

7 Ca&n than l&c sach nudc con thira va dé cho tat ca
cac bd phan kho hoan toan.

8 D& cb hiéu suét t6i wu, boi tran rang clia bd phan
cét bang dau kém theo san phadm thudng xuyén
(Hinh 16) .

9 Lé&p gd clia bo phan cat vao ranh dan va an bod
phén cét vao lai thiét bi.

Luu y: Néu thiét bi khdng hoat dong tot nhu trudc

ho&c néu thdi gian hoat déng gidm xuéng, co6 thé 1a do

bd phan cat khéng dudc béi tron dung céch.

Thay thé& phu kién

Thay ngay nhitng bd phan bi hu héng. Ludn thay thé

bd phan cét véi bd phan cét ding tiéu chuan cua

Philips.

1 D&y rang clia bd phan cét 1&n phia trén va kéo bd
phan cét ra khéi thiét bi (Hinh 13).

2 Thé&o bd phan cat da si dung.

3 Lap gd clia bd phan cat méi vao ranh dan va an bd
phan cét vao lai thiét bi (nghe tiéng 'click’) (Hinh
17).

Tai ché

- Khéng viit sén phdm cung chung vdi rac thai gia
dinh thong thudng khi ngtrng st dung né ma hay
dem thiét bi d&n diém thu gom chinh thirc dé tai
ché&. Lam nhu vay s& gitp bao vé méi trudng.

- San phdm nay co chira pin sac tich hgp khéng
duogc vt bo cling vdi rac sinh hoat thong thudng.
Chung t6i khuyén ban nén dua san phdm cda ban
dén diém thu gom chinh thirc hodc trung tam dich
vu clia Philips d& dugc chuyén gia gidp d& thao pin
sac.

- Tuan tha theo quy dinh cta qudc gia ban vé viéc
thu gom riéng cac san pham dién, dién t& va pin co
thé sac lai. VUt bd dung cach sé gidp phong tranh
cac hau qua xau cho mai truding va stic khde con
nguoi.

Thao pin sac

Ban phai thao pin ra khai thiét bj trudc khi vitt bo
pin di.

Ban phai ngat két ndi thiét bi khdi ngudn dién trudc
khi thao pin.

Hay vt bd pin mét cach an toan.

1 Kiém tra xem c6 8c vit & mat sau hodc mat trude
cUa thiét bi khong. Néu co, thao cac &c vit nay.

2 Dung t6 vit thao mét trudc va/hoac sau cla thiét bi.
N&u can thiét, thao thém &c vit va/hoadc cac bd
phan cho dén khi ban nhin thdy bang mach in c6
pin sac.

3 Théo pin sacra.

B&o hanh va hé trg

Né&u ban can théng tin hodc hé trg, vui long truy cap
vao www.philips.com/support hodc doc t& bao hanh
quéc té.

Cach khac phuc su co

Chuong nay tém tat cac su co thudng gép phai nhat
vdi séan phdm. Néu ban khong thé gidi quyét van dé
véi nhitng thong tin sau, hay truy cap
www.philips.com/support d& xem mét danh sach cac
cau héi thudng gap hoac lién hé Trung tdm Cham soc
Ngudi tiéu dung tai quéc gia cla ban.

Su cé Nguyén nhan Giai phap

dy doan
Thiét bi Mot it vun toc V& sinh thiét bi
khéng hoat hoac bui da thudng xuyén (xem
dong hoac tich tu bén 'Vé sinh'). Nhé thao
khong hoat  trong thiét bi.  phu kién va vé sinh
doéng tot. Diéu nay cé riéng. Dong thaoi, vé

thé& lam cho sinh phan bén trong

thiét bi ngling  cua thiét bi, noi

hoat dong thuoing tich tu rat

hoac cé hiéu  nhiéu toc. Thoa mot

suat cit kém.  giot dau vao rang
cla bd phan ct clia
may cét toc tré em.
DE c6 két qua tét
nhat, chung téi
khuyén ban nén vé
sinh va bdi tron rang
clia bd cét thudng
xuyén. Ban c6 thé
st dung dau kém
theo trong bao bi
hoac dau may may.

Thiét bicdt  Ludc khéng Dam bao phan
tiatéc khéng chamvaoda  phdng cla ludc ludn

déng déu. dau khi ban di  ti€p xdc hoan toan
chuyén thiét bi vdi da dau khi ban di
trén toc. chuyén thiét bj trén
téc.

Ban strdung  Bao dam téc dugc

thiét bi trén toc sach va khd. Khong

uét. st dung thiét bi nay
trén toc uét.

Ban chi di Di chuyén thiét bi
chuyén thiét bi theo cac

theo mét hudéng khac nhau
hudng. (1&n, xuéng hoac

sang ngang), vi tat
ca téc khdng moc
theo cung mot
hudng.

Ludc dugc ldp  Théo lwgc va 13p lai.
khéng ding Lap lwgc vao cac
vao bd phan ranh dan & ca hai
cét. bén cla thiét bi
(nghe tiéng 'click').

Bd phan cidt  Vé sinh bd phan cat
va/hoac lugc  va/hodc lugc (xem
bi ban. 'Vé sinh').



Hiéu suat cdt  Sac pin hodc cdm
gidm khi pin  thiét bi vao 6 cdm

chay cham. dién va st dung
thiét bi trong khi cam
dién.
Thiét bi Pin sac hét Hay sac lai pin (xem
khoéng hoat nang luong. 'Chuan bi su dung
dong khi may').

nhan bat/tat.

Thiét bi khéng Cam phich c&dm nhé

dugc cam vao  vao thiét bi va cdm

& dién. bd ngudn vao & cdm
dién. Ban ciling co
thé st dung thiét bi
khi thiét bi dugc cam
vao & cam dién.

Chibaosac Cothé bimat Kiém tra nguén dién
khong sang  dién hoac & c6 hoat d()ng kh(‘)ng
mau xanh luc cam khéng c6  Néu ngudn dién van

lién tuc d& dién. hoat dong, kiém tra
cho biét thiét xem & cam co dién
bi dang sac khéng bang cach
pin khi toi cam mét thiét bi
cam thiét bi khac vao.

vao & cadm

dién.
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	ภาษาไทย
	ส่วนประกอบ (รูปที่ 1)
	ข้อมูลเบื้องต้น
	ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ
	อันตราย
	คำเตือน
	ข้อควรระวัง
	คำแนะนำด้านความปลอดภัยของแบตเตอรี่
	สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)
	ทั่วไป

	การเตรียมตัวก่อนใช้งาน
	การชาร์จ
	สัญญาณไฟแสดงการชาร์จไฟ
	แบตเตอรี่เหลือน้อย
	การชาร์จ


	การใช้งาน
	การปิดและเปิดเครื่อง
	การถอดหรือใส่หวี
	ก่อนใช้งาน
	การตัดเส้นผมด้วยหวี
	เคล็ดลับในการตัดผม

	การทำความสะอาด
	การเปลี่ยนอะไหล่
	การรีไซเคิล
	 การถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชาร์จไฟได้
	การรับประกันและสนับสนุน
	การแก้ปัญหา

